MOD.

Rivettatrice oleopneumatica per inserti filettati M4 = M12

KJ 45/S
TAV 1/5

Hydropneumatic riveting tool for blind rivet nuts M4 = 12
Riveteuse oléopneumatique pour inserts filetes M4 + M12
Pneumatisch-hydraulisches Werkzeug fiir Blindnietmuttern M4 = M12
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@ NOTA : & ancora possibile montare :

NOTE : It is still possible to assemble :

21 @ NOTE : Vous pouvez toujours monter :
HINWEIS : Es ist noch méglich zu montieren :

@ NOTA : Se puede todavia montar :

UWAGA : Mozna jeszcze zamontowac :
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I MOD. Rivettatrice oleopneumatica per inserti filettati M4 = M12
A Hydropneumatic riveting tool for blind rivet nuts M4 + 12
KJ 45/ S Riveteuse oléopneumatique pour inserts filetes M4 = M12
RIVETTI E RIVETTATRICI TAV 1/5 Pneumatisch-hydraulisches Werkzeug fiir Blindnietmuttern M4 + M12
N° coD. |at. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG
01 | 713291] 1 | Testina M 10 Head M 10 Téte M 10 Mundstiick M 10
Vite TCCE M10 x 70 Screw TCGE M10 x 70 ) Schraube TCCE M10x 70
02 (7100281 1 UNI 5931 - 12.9 UNI 5931 - 12.9 Vis TCCE M10 x 70 UNI 5931 - 12,9 UNI 5931 - 12,9
03 |72A00105| 1 | Gruppo esagonale M 10 Hexagonal unit for tie-rod M 10 Ensemble hexagone pour tirant M 10 | Sechskantgruppe fiir Zugbolzen M 10
04 | 713292| 1 | TestinaM 12 Head M 12 Téte M 12 Mundstiick M 12
05 | 713177| 1 | Tirante M 12 Tie rod M 12 Tirant M 12 Gewindedorn M 12
o6 |72800100| 2 Gruppo esagonale Hexagonal unit for tie-rod Ensemblehexagonepourtirant SechskantgruppefiirZugbolzen
M8+ Mi12 M8+ M12 M8+M12 M8+ M12
07 | 713290 1 | TestinaM 8 Head M 8 Téte M 8 Mundstiick M 8
08 |71345529| 1 | Distanziale per vite M 8 Spacer for screw M 8 Entretoise pour vis M 8 Distanzstiick M8
Vite TCCE M8 x 70 Screw TCCE M8 x 70 . Schraube TCCE M8 x 70
09 [71C00514| 1 UNI 5931 - 12.9 UNI 5931 - 12,9 Vis TCCE M8 x 70 UNI 5931 - 12,9 UNI5931 - 12,9
10 713289| 1 | TestinaM 6 Head M 6 Téte M 6 Mundstiick M 6
11 |71345276| 1 | Distanziale per vite M 6 Spacer for screw M 6 Entretoise pour vis M 6 Distanzstiick M 6
Vite TCCE M6 x 70 Screw TCCE M6 x 70 . Schraube TCCE M6 x 70
12 [71C00279| 1 UNI 5931 - 12.9 UNI5931 - 12,9 Vis TCCE M6 x 70 UNI 5931 - 12,9 UNI 5931 - 12,9
13 |72A00103| 1 | Gruppo esagonale M 6 Hexagonal unit for tie-rod M 6 Ensemble hexagone pour tirant M 6 | Sechskantgruppe fiir Zugbolzen M 6
14 713288| 1 | TestinaM 5 Head M 5 Téte M5 Mundstiick M 5
15 |71345275| 1 | Distanziale per vite M 5 Spacer for screw M 5 Entretoise pour vis M 5 Distanzstiick M 5
Vite TCCE M5 x 70 Screw TCCE M5 x 70 . Schraube TCCE M5 x 70
16 [71C00278| 1 UNI 5931 - 12.9 UNI5931 - 12,9 Vis TCCE M5 x 70 UNI 5931 - 12,9 UNI 5931 - 12,9
17 [72A00102| 1 | Gruppo esagonale M 5 Hexagonal unit for tie-rod M 5 Ensemble hexagone pour tirant M 5 Sechskantgruppe fiir Zugbolzen M 5
18 713287| 1 | TestinaM 4 Head M 4 Téte M 4 Mundstiick M 4
19 |71345274| 1 | Distanziale per vite M 4 Spacer for screw M 4 Entretoise pour vis M 4 Distanzstiick M 4
Vite TCCE M4 x 65 Screw TCCE M4 x 65 . Schraube TCCE M4 x 65
20 (71C00277| 1 UNI 5931 - 12.9 UNI5931 - 12,9 Vis TCCE M4 x 65 UNI 5931 -12,9 UNI 5931 - 12,9
21 [72A00101| 1 | Gruppo esagonale M 4 Hexagonal unit for tie-rod M 4 Ensemble hexagone pour tirant M4 | Sechskantgruppe fiir Zugbolzen M 4
22 | 709033| 1 | Valigetta plastica rossa Plastic case Coffret en plastique Kunststoffkoffer
23 |75036018| 1 | Manuale istruzioni KJ45/S Instructions for use Mode d’emploi Bedienungsanleitung
24 [72A00053| 1 | Struttura contenitore olio 0Oil container assembly Structure conteneur huile Ol Flasche
25 | 712225| 1 | Chiave a brugola 4 mm Wrench 4 mm Clé 4 mm Schliissel 4 mm
107 |71345831| 1 | Tirante M 8 Tierod M 8 Tirant M 8 Gewindedorn M 8
KIT
N° | COD. |aQt. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG
KIT A|74000042 Kit Pneumatico Pneumatic kit Kit pneumatique Pneumatisches Kit
30A {71C00295| 1 | Anello Parbak 8-028 Ring Parbak 8-028 Bague Parbak 8-028 Ring Parbak 8-028
31A |71C00296| 1 | Guarnizione OR 5-670 Gasket OR 5-670 Joint OR 5-670 Dichtung OR 5-670
32A | 710925| 1 | Guarnizione OR 027 Gasket OR 027 Joint OR 027 Dichtung OR 027
35A | 711062| 1 | Guarnizione OR 2-126 Gasket OR 2-126 Joint OR 2-126 Dichtung OR 2-126
37A | 710244| 1 | Guarnizione OR 2-130 Gasket OR 2-130 Joint OR 2-130 Dichtung OR 2-130
38A | 713275| 1 | Guarnizione OR 2-122 Gasket OR 2-122 Joint OR 2-122 Dichtung OR 2-122
56A | 713390| 2 | Guarnizione OR 2-007 Gasket OR 2-007 Joint OR 2-007 Dichtung OR 2-007
58A | 710258| 1 | Guarnizione OR 5-612 Gasket OR 5-612 Joint OR 5-612 Dichtung OR 5-612
59A | 710921| 1 | Guarnizione OR 2-115 Gasket OR 2-115 Joint OR 2-115 Dichtung OR 2-115
60A |71C00529| 1 | Guarnizione XR 008 PP180 B Gasket XR 008 PP180 B Joint XR 008 PP180 B Dichtung XR 008 PP180 B
61A | 710528| 1 | Guarnizione OR 008 Gasket OR 008 Joint OR 008 Dichtung OR 008
62A | 710572| 1 | Guarnizione OR 2-120 Gasket OR 2-120 Joint OR 2-120 Dichtung OR 2-120
63A | 710385| 2 | Guarnizione OR 2-006 Gasket OR 2-006 Joint OR 2-006 Dichtung OR 2-006
64A | 713394| 1 | Guarnizione OR 2-106 Gasket OR 2-106 Joint OR 2-106 Dichtung OR 2-106
66A | 710376| 2 | Guarnizione OR 2-009 Gasket OR 2-009 Joint OR 2-009 Dichtung OR 2-009
68A | 711338| 2 | Guarnizione OR 2-003 Gasket OR 2-003 Joint OR 2-003 Dichtung OR 2-003
69A | 710918| 2 | Guarnizione OR 2-005 Gasket OR 2-005 Joint OR 2-005 Dichtung OR 2-005
70A | 716060| 5 | Guarnizione OR 2-010 Gasket OR 2-010 Joint OR 2-010 Dichtung OR 2-010
75A | 713400| 7 | Guarnizione OR 5-616 Gasket OR 5-616 Joint OR 5-616 Dichtung OR 5-616
77A |71C00355| 1 | Guarnizione OR 1,78 x 8,73 Gasket OR 1,78 x 8,73 Joint OR 1,78 x 8,73 Dichtung OR 1,78 x 8,73
78A {71C00356| 1 | Guarnizione OR 1,78 x 7,66 Gasket OR 1,78 x 7,66 Joint OR 1,78 x 7,66 Dichtung OR 1,78 x 7,66
82A |71C00522| 1 | Guarnizione OR 5-615 Gasket OR 5-615 Joint OR 5-615 Dichtung OR 5-615
83A | 710914| 1 | Guarnizione OR 2-116 Gasket OR 2-116 Joint OR 2-116 Dichtung OR 2-116
100A |71€00297| 2 | Guarnizione OR 6-700 Gasket OR 6-700 Joint OR 6-700 Dichtung OR 6-700
101A| 713398| 1 | Guarnizione OR 2-340 Gasket OR 2-340 Joint OR 2-340 Dichtung OR 2-340
102A| 710350| 1 | Guarnizione OR 2-109 Gasket OR 2-109 Joint OR 2-109 Dichtung OR 2-109
105A| 713192| 5 | Gabbia Cage Cage Kéfig
106A| 713271| 2 | Guarnizione OR 2-014 Gasket OR 2-014 Joint OR 2-014 Dichtung OR 2-014
KIT B|74000027 Kit Contenitore tirante Tie rod contanier kit Kit conteneur Tirant Kit Zugholzenbehilter
KIT Q| 74000037 Kit Oleodinamico 0il-dynamic kit Kit hydraulique Oldynamik Kit
260 | 711722| 1 | Guarnizione B-094063-B / NEI | Gasket B-094063-B / NEI Joint B-094063-B / NEI Dichtung B-094063-B / NEI
340 | 713389 1 | Guarnizione 157118-B/ NEO Gasket 157118-B / NEO Joint 157118-B / NEO Dichtung 157118-B / NEO
80Q | 711827| 1 | Guarnizione TS-12-19-5,7 /L Gasket TTS-12-19-5,7 /L Joint TS-12-19-5,7 /L Dichtung TS-12-19-5,7 /L
810 | 710390| 1 | Guarnizione B-075047 Gasket B-075047 Joint B-075047 Dichtung B-075047
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Hydropneumatic riveting tool for blind rivet nuts M4 = 12
KJ 45/ S Riveteuse oléopneumatique pour inserts filetes M4 = M12

RIVETTI E ETTATRICI TAV 2/5 Pneumatisch-hydraulisches Werkzeug fiir Blindnietmutiern M4 = M12

a MOD. Rivettatrice oleopneumatica per inserti filettati M4 = M12

110G(x1)
1/11G(x1)
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I MOD. Rivettatrice oleopneumatica per inserti filettati M4 = M12
A Hydropneumatic riveting tool for blind rivet nuts M4 + 12
KJ 45/ S Riveteuse oléopneumatique pour inserts filetes M4 = M12
RIVETTI E RIVETTATRICI TAV 2/5 Pneumatisch-hydraulisches Werkzeug fiir Blindnietmuttern M4 + M12
N° coD. |Qt. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG
260 | 711722| 1 | Guarnizione B-094063-B / NEI Gasket B-094063-B / NEI Joint B-094063-B / NEI Dichtung B-094063-B / NEI
27 | 713402| 1 | Anello seeger JV 25 Seeger ring JV 25 Bague seeger JV 25 Seeger-Ring JV 25
28 |71345258| 1 | Camicia Jacket Chemise Gehduse
29 |71345261| 1 | Flangia Flange Bride Flansch
30A |71€00295| 1 | Anello Parbak 8-028 Ring Parbak 8-028 Bague Parbak 8-028 Ring Parbak 8-028
31A |71€00296| 1 | Guarnizione OR 5-670 Gasket OR 5-670 Joint OR 5-670 Dichtung OR 5-670
32A | 710925| 1 | Guarnizione OR 027 Gasket OR 027 Joint OR 027 Dichtung OR 027
33 |71345264| 1 | Pistone oleodinamico Hydraulic piston Piston oleodynamique Hydraulischer Kolben
340 | 713389| 1 | Guarnizione 157118-B/ NEQ Gasket 157118-B / NEO Joint 157118-B / NEO Dichtung 157118-B / NEO
35A | 711062| 1 | Guarnizione OR 2-126 Gasket OR 2-126 Joint OR 2-126 Dichtung OR 2-126
36 |71345260| 1 | Ghiera Ring nut Bague Nutmutter
37A | 710244| 1 | Guarnizione OR 2-130 Gasket OR 2-130 Joint OR 2-130 Dichtung OR 2-130
38A | 713275| 1 | Guarnizione OR 2-122 Gasket OR 2-122 Joint OR 2-122 Dichtung OR 2-122
39 |72A00125| 1 | Motore pneumatico FOO1 Pneumatic Motor FO01 Moteur Pneumatique FOO1 Druckluftmotor FOO1
40 1 | Gruppo valvola controllo Motorino | Valve unit for motor control Ensemble soupape contrdle moteur Ventileinheit fiir Motorsteuerung
72A00022 Per mod. fino al 12/2010 For mod. up to 12/2010 Pour mod. jusqu’a 12/2010 Fiir Mod. bis 12/2010
72A00138 Per mod. dal 01/2011 For mod. from 01/2011 Pour mod. depuis 01/2011 Fiir Mod. ab 01/2011
41 |71345263| 1 | Dado M 16 x 1 Nut M 16 x 1 Ecrou M 16 x 1 Mutter M 16 x 1
42 |72A00107| 1 | Gruppo trascinamento Driving unit Ensemble d’entrainement Mitnehmersatz
43 |71345516| 1 | Molla Spring Ressort Feder
44 |71345515| 1 | Cannotto porta tirante Sleeve carrying tie rod Tube porte tirant Zugbolzentrdger
46 |71345517| 1 | Cannotto Sleeve Tube Rohrchen
a7 713170| 6 | Ghiera Ring nut Bague Nutmutter
48 | 716198| 1 | Vite TCCE M4 x 12 UNI 5931 Screw TCCE M4 x 12 UNI 5931 Vis TCCE M4 x 12 UNI 5931 Schraube TCCE M4 x 12 UNI 5931
49 [72A00009| 1 | Protezione motorino Fender motor Protection moteur Motorschutz
50 | 710555/ 1 | Rondella 400-004-4490 Washer 400-004-4490 Rondelle 400-004-4490 Unterlegscheibe 400-004-4490
51 | 713405| 1 | Vite TBCE M6 x 10 IS0 7380 Screw TBCE M6 x 10 ISO 7380 Vis TBCE M6 x 10 1S0 7380 Schraube TBCE M6 x 10 1SO 7380
53 | 713308 2 | Tappo Cap Bouchon Verschluss
54 | 713406| 2 | Vite TSCE M4 x 25 UNI 5933 Screw TSCE M4 x 25 UNI 5933 Vis TSCE M4 x 25 UNI 5933 Schraube TSCE M4 x 25 UNI 5933
55 [72A00007| 1 | Raccordo aria Air connector Raccord air Luftanschluss
56A | 713390 2 | Guarnizione OR 2-007 Gasket OR 2-007 Joint OR 2-007 Dichtung OR 2-007
57 | 716150| 2 | Vite TSCE M4 x 12 UNI 5933 Screw TSCE M4 x 12 UNI 5933 Vis TSCE M4 x 12 UNI 5933 Schraube TSCE M4 x 12 UNI 5933
58A | 710258| 1 | Guarnizione OR 5-612 Gasket OR 5-612 Joint OR 5-612 Dichtung OR 5-612
59A | 710921| 1 | Guarnizione OR 2-115 Gasket OR 2-115 Joint OR 2-115 Dichtung OR 2-115
60A |71C00529| 1 | Guarnizione XR 008 PP180 B Gasket XR 008 PP180 B Joint XR 008 PP180 B Dichtung XR 008 PP180 B
110G |71345174| 1 | Otturatore Destro Right spear valve Obturateur droit Rechter VerschluB
111G| 713158| 1 | Otturatore Obturator Obturateur VerschluB
KIT
N° | COD. |Qt. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG
KIT C|74000041 Kit Cilindro Oleodinamico 0il-dynamic cylinder kit Kit Cylindre oléodynamique Kit dldynamischer Zylinder
KIT D|74000025 Kit Gancio Hook kit Kit crochet Kit Haken
KIT E| 74000021 Kit Silenziatore Silencer kit Kit silencieux Kit Schallddmpfer
KIT F 74000029 Kit Asta Rod kit Kit barre Kit Stab
KITG | 74000073 Gruppo otturatore Spear valve unit Ensemble obturadeur Verschluss Gruppe
110G | 71345174| 1 | Otturatore Destro Right spear valve Obturateur droit Rechter VerschluB
111G | 713158| 1 | Otturatore Obturator Obturateur VerschluB
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MOD. Rivettatrice oleopneumatica per inserti filettati M4 + M12
Hydropneumatic riveting tool for blind rivet nuts M4 = 12
KJ 45/ S Riveteuse oléopneumatique pour inserts filetes M4 = M12
RIVETTI E RIVETTATRICI TAV 3/5 Pneumatisch-hydraulisches Werkzeug fiir Blindnietmutiern M4 = M12

Per mod. fino al .
For mod. up to

Pour mod. jusq’a 31/12/2010

Fiir Mod. bis

Per mod. dal @
For mod. from /
Pour mod. depuis 01/01/2011

Fiir Mod. ab
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I MOD. Rivettatrice oleopneumatica per inserti filettati M4 = M12
A Hydropneumatic riveting tool for blind rivet nuts M4 + 12
KJ 45/ S Riveteuse oléopneumatique pour inserts filetes M4 = M12
RIVETTI E RIVETTATRICI TAV 3/5 Pneumatisch-hydraulisches Werkzeug fiir Blindnietmuttern M4 + M12
N° coD. |Qt. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG
61A | 710528| 1 | Guarnizione OR 008 Gasket OR 008 Joint OR 008 Dichtung OR 008
62A | 710572| 1 | Guarnizione OR 2-120 Gasket OR 2-120 Joint OR 2-120 Dichtung OR 2-120
63A | 710385| 2 | Guarnizione OR 2-006 Gasket OR 2-006 Joint OR 2-006 Dichtung OR 2-006
64A | 713394| 1 | Guarnizione OR 2-106 Gasket OR 2-106 Joint OR 2-106 Dichtung OR 2-106
65 | 713401 1 | Rullino NRB @ 3 x19.8 Pin NRB g 3 x 19.8 Molette NRB ¢ 3 x 19.8 Bolzen NRB 9 3 x19.8
66A | 710376 2 | Guarnizione OR 2-009 Gasket OR 2-009 Joint OR 2-009 Dichtung OR 2-009
67 [72A00019| 1 | Gruppo pulsante Push-button unit Ensemble bouton poussoir Drucktasteinheit
68AHI  711338| 2 | Guarnizione OR 2-003 Gasket OR 2-003 Joint OR 2-003 Dichtung OR 2-003
69AHI  710918| 2 | Guarnizione OR 2-005 Gasket OR 2-005 Joint OR 2-005 Dichtung OR 2-005
70AHI  716060| 4 | Guarnizione OR 2-010 Gasket OR 2-010 Joint OR 2-010 Dichtung OR 2-010
108 1 | Pulsante Push-button Poussoir Drucktaste
71345648 Per mod. dal 01/2011 For mod. from 01/2011 Pour mod. depuis 01/2011 Fiir Mod. ab 01/2011
109 1 | Pulsante di svitamento Unscrewing button Poussoir de dévissage Ausloseknopf
71345649 Per mod. dal 01/2011 For mod. from 01/2011 Pour mod. depuis 01/2011 Fiir Mod. ab 01/2011
KIT
N° | cOD. |Ot DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG
KIT H| 74000033 Kit Pistone superiore Upper piston kit Kit piston supérieur Kit Oberkolben
KIT1|74000034 Kit Pistone inferiore Lower piston kit Kit piston inférieur Kit Unterkolben
KIT L|74000035 Kit Piastra di ritegno Retaining plate kit Kit plaque d’arrét Kit Feststellplatte
KITM Kit Impugnatura Handgrip kit Kit poignée Kit Handgriff
74000036 Per mod. fino al 12/2010 For mod. up to 12/2010 Pour mod. jusqu’a 12/2010 Fiir Mod. bis 12/2010
74000053 Per mod. dal 01/2011 For mod. from 01/2011 Pour mod. depuis 01/2011 Fiir Mod. ab 01/2011
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MOD. Rivettatrice oleopneumatica per inserti filettati M4 + M12
Hydropneumatic riveting tool for blind rivet nuts M4 = 12
KJ 45/ S Riveteuse oléopneumatique pour inserts filetes M4 = M12
RIVETTI E RIVETTATRICI TAV 4/5 Pneumatisch-hydraulisches Werkzeug fiir Blindnietmutiern M4 = M12
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I MOD. Rivettatrice oleopneumatica per inserti filettati M4 = M12
A Hydropneumatic riveting tool for blind rivet nuts M4 + 12
KJ 45/ S Riveteuse oléopneumatique pour inserts filetes M4 = M12
RIVETTI E RIVETTATRICI TAV 4/5 Pneumatisch-hydraulisches Werkzeug fiir Blindnietmuttern M4 + M12
N° coD. |at. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG
70AHI| 716060| 1 | Guarnizione OR 2-010 Gasket OR 2-010 Joint OR 2-010 Dichtung OR 2-010
7 1 | Corpo Body Corps Korper
72600003 Per mod. fino al 12/2010 For mod. up to 12/2010 Pour mod. jusqu’a 12/2010 Fiir Mod. bis 12/2010
72600017 Per mod. dal 01/2011 For mod. from 01/2011 Pour mod. depuis 01/2011 Fiir Mod. ab 01/2011
72 713403| 1 | Sferap 5,5 Ballg 5,5 Bille 9 5,5 Kugel @ 5,5
73 |71345272| 1 | Tappo Valvola Valve cap Bouchon soupape Ventilverschluss
74 |71345273| 1 | Spoletta Valve Bobine Ventil
75A | 713400| 7 | Guarnizione OR 5-616 Gasket OR 5-616 Joint OR 5-616 Dichtung OR 5-616
76 |72A00028| 1 | Gruppo raccordo 1/4" Air connector unit 1/4" Groupe raccord air 1/4" LuftanschluBstiickeinheit 1/4"
77A |71C00355| 1 | Guarnizione OR 1,78 x 8,73 Gasket OR 1,78 x 8,73 Joint OR1,78x 8,73 Dichtung OR 1,78 x 8,73
78A |71C00356| 1 | Guarnizione OR 1,78 x 7,66 Gasket OR 1,78 x 7,66 Joint OR 1,78 x 7,66 Dichtung OR 1,78 x 7,66
79 713304 1 | Raccordo guida stelo Rod guide connector Raccord guide tige Fiihrung Schaftanschlussstiick
800 | 711827 1 | Guarnizione TS-12-19-5,7 /L Gasket TTS-12-19-5,7/L Joint TS-12-19-5,7 /L Dichtung TS-12-19-5,7 /L
810 | 710390 1 | Guarnizione B-075047 Gasket B-075047 Joint B-075047 Dichtung B-075047
82A |71C00522| 1 | Guarnizione OR 5-615 Gasket OR 5-615 Joint OR 5-615 Dichtung OR 5-615
83A | 710914| 1 | Guarnizione OR 2-116 Gasket OR 2-116 Joint OR 2-116 Dichtung OR 2-116
84 713319| 1 | Dado M 22 x 1,25 Nut M 22 x 1,25 Ecrou M 22 x 1,25 Mutter M 22 x 1,25
85 713320| 1 | Raccordo Connector Raccord Anschlussstiick
86 713315| 1 | Stelo Rod Tige Schaft
87 713197| 1 | Coperchio corpo Body cover Couvercle corps Korperdeckel
88 713194| 1 | Pomello Knob Bouton Knopf
89 713316| 1 | Ghiera Ring nut Bague Nutmutter
90 713191| 1 | Disco per pomelio Disc Disque Scheibe
91 712575 1 | Vite TSCE M5 x 12 UNI 5933 Screw TSCE M5 x 12 UNI 5933 Vis TSCE M5 x 12 UNI 5933 Schraube TSCE M5 x 12 UNI 5933
92 713404| 4 | Vite TSP autofilettante g 2,5 x 12 Tapping screw TSP 92,5 x 12 Vis autotaraudeuse TSP 92,5 x 12 | Schraube TSP 02,5 x 12
93 713317| 1 | Raccordo flangiato Flanged connector Raccord a bride FlanschanschluBstiick
94 713318| 1 | Albero trascinatore Driving shaft Arbre d’entrainement Mitnehmewelle
95 713321| 1 | Vite 2 principi Double-thread screw Vis deux filets Schraube
96 713322| 1 | Vite M 5 Screw M 5 Vis M 5 Schraube M 5
97 713199| 1 | Molla Spring Ressort Feder
98 713196| 1 | Fondello antiurto Protection bottom Culot de protection Bodenscheibe
99 713434 1 | Anello Seeger 11 UNI 7435 Seeger ring 11 UNI 7435 Bague seeger 11 UNI 7435 Seeger-Ring 11 UNI 7435
100A |71C00297| 2 | Guarnizione OR 6-700 Gasket OR 6-700 Joint OR 6-700 Dichtung OR 6-700
101A | 713398| 1 | Guarnizione OR 2-340 Gasket OR 2-340 Joint OR 2-340 Dichtung OR 2-340
102A | 710350| 1 | Guarnizione OR 2-109 Gasket OR 2-109 Joint OR 2-109 Dichtung OR 2-109
103 |72B00021| 1 | Gruppo valvola sovrapressione Overpressure valve unit Ensemble soupape surpression Uberdruckventileinheit
104 |71C00305| 1 | Ghiera 1/4" Ring nut 1/4" Bague 1/4" Nutmutter 1/4"
105AP| 713192| 5 | Gabbia Cage Cage Kéfig
106A | 713271| 2 | Guarnizione OR 2-014 Gasket OR 2-014 Joint OR 2-014 Dichtung OR 2-014
112 713306 1 | Tubop 8x 7 Tube@8x7 Tuyau g 8 x7 Rohrg 8 x7
KIT
Ne coD. |0t DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG
KIT N | 74000030 Kit Pistone pneumatico Pneumatic piston kit Kit piston pneumatique Kit pneumatischer Kolben
KIT 0 | 74000031 Kit Camicia pneumatica Pneumatic jacket kit Kit chemise pneumatique Kit pneumatisches Gehduse
KIT P | 74000023 Kit Spoletta Coil kit Kit bobine Kit Ziinder
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MOD. Rivettatrice oleopneumatica per inserti filettati M4 = M12
Hydropneumatic riveting tool for blind rivet nuts M4 + M12
KJ 45/ S Riveteuse oléopneumatique pour inserts filetes M4 + M12
RIVETTI E RIVETTATRICI TAV 5/5 Pneumatisch-hydraulisches Werkzeug fiir Blindnietmuttern M4 = M12

WARNING
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| MOD. Rivettatrice oleopneumatica per inserti filettati M4 = M12
A Hydropneumatic riveting tool for blind rivet nuts M4 + M12
KJ 45/ S Riveteuse oléopneumatique pour inserts filetes M4 = M12
RIVETTI E RIVETTATRICI TAV 5/5 Pneumatisch-hydraulisches Werkzeug fiir Blindnietmuttern M4 + M12
N° coD. |Qt. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG
01 |71C00764| 1 | Cuscinetto 61801 Bearing 61801 Coussinnet 61801 Lager 61801
02 |71345645| 1 | Portasatelliti estremo Gear cage Porte-satellite extréme Planetentrdger
03 |71345644| 3 | Satellite Planetary gear Satellite Planetenrad
04 |71345643| 1 | Corona Crown gear Couronne Kranz
05 |71345642| 1 | Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
06 |71C00763| 1 | Cuscinetto AY7-ZZ Bearing AY7-ZZ Coussinnet AY7-ZZ Lager AY7-2Z
07 |71345640| 1 | Raccordo Connector Raccord Anschlussstiick
08 [71C00761| 2 | Spina elastica @ 1,5 x 10 UNI 6875 | Spring pin @ 1,5 x 10 UNI 6875 Goupille élastique o 1,5x10 UNI 6875 | Spannstift g 1,5 x 10 UNI 6875
09 |71345639| 5 | Aletta Vane Ailette Rippe
10 [71345638| 1 | Rotore Rotor Rotor Laufer
11 |71345637| 1 | Corpo esterno Outside body Corps extérieur Aussenschaft
12 |71345641| 1 | Piattello posteriore Back cap Cuvette postérieur Hinterteller
13 713037 1 | Rullinop 2x9,8 Ping2x9,8 Molette 2 x 9,8 Bolzenp2x9,8
14 [71C00762| 1 | Cuscinetto 695-Z27 Bearing 695-2Z Coussinnet 695-Z27 Lager 695-27
A |72A00125 Motore pneumatico FOO1 Pneumatic Motor FO01 Moteur Pneumatique FOO1 Druckluftmotor FOO1
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